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H.M. BoiiToBnu

HAPOJHBIE IIPEJICTABJIEHUSI YKPAUHIEB KAPIIAT
O CBS3U JOMAIIHEI'O CKOTA C IEPCOHAXKAMH «HU3LIEN» MU®OJIOT AN

Cratbs 6a3upyeTcst Ha aHaJIU3€e MOJIEBBIX ITHOrpapUIeCKUX MAaTEPHAIOB, COOPaHHBIX aBTOPOM Ha Tepputopur YkpauHckux Kapmar, a
uMeHHo — bolikoBmmHe. PaccMoTpeHbl MU(DOIOTHUECKHE MPEICTABICHHS KapIAaTCKUX TOPLEB O AEMOHOJIOTMYECKHX MEPCOHakax, Oc-
HOBaHHBIX Ha 00pa3ax JOMalIHero ckota. MccienoBaHbl Marnueckue crocoObl 3alUThl CKOTa B TPAIULMAX YKpauHieB Kapnat, BKio-
Yas IIPEBEHTUBHbIC; aKIIEHTUPOBAHO BHUMAaHHE HA JIEMOHOJIOTMYECKUX NPEICTABICHHUSX IOPLEB O TECHOM CBA3M JOMAIIHEr0 CKOTa €
JIOMAaITHUMHU JyXxaM# (JIAaCKOM, TOMOBOW 3Meei, yXOM-000raTuTeneM); U3y4eHsl (OpMbI 3aLIUTHI CKOTA OT BPEIHBIX ACHCTBUH Belb-
MBI, KHEUUCTBIX» TOKOMHUKOB M JIPyTUX NMEPCOHAXEH HApOJHOM IEMOHOJIOTHH.

KiioueBble cjioBa: JOMaIIHKUE yXH; JOMAIIHUI CKOT; HEYHMCTHIe» NOKOWHHUKHU; HApOHAs IEMOHOJIOT U, yKpauHIbl Kapnar.

AHanu3 mpeCcTaBICHUH YKPAWHIEB O JTOMAITHEM CKO-
TC, YUUTbIBAad 3HAYCHUC MOCJIICAHUX B XO3SIMCTBEHHOH KU3-
HU M OOpAIOBOM KOMIUIEKCE, O€3yCIIOBHO, TOJKEH OBITh
MPUOPUTETHBIM B STHOJIOTHIECKOH Hayke. Benp nomarmaue
KHUBOTHBIE OBUTM HE TOJIKO TSTJIOBOM CHJION M OCHOBOM
MUTAHUS, HO U UTPAIH ONPEACIISIONIYI0 POJb BO MHOTHX
oOpsimax ceMeiHOro m KajeHmapHoro nukia. O0 akTyaib-
HOCTH Pa3jMYHBIX aCHEeKTOB 3TOH MPOOJEeMbl B OTpPaCIsX
STHOJIOTUH, apPXEOJOTHH, A3BIKOBENCHHS, (POTBKIOPHUCTHKI
CBUETENBCTBYET 3HAYNTEIHHOE KOJIMIECTBO MOHOTpadui,
04epKoB, crareit [1-7].

B naHHOM HMCCie0BaHMM COCPEIOTOYEHO BHUMAHUE Ha
MH(POJOTHIECKOM acIeKTe, U ero mejb — aHaJi3 IEMOHO-
JIOTHYECKUX TPEICTABIICHUH yKpauHIeB Kapmar o Hemo-
CPEACTBEHHOW B3aUMOCBSI3M 00pa30B JOMAIIHEro CKOTa C
OCHOBHBIMH TEPCOHAXKAMHU «HU3IIEI» MHUQPOIOTUH — JI0-
MAITHAMHU JyXaMH. AKICHTUPYETCS BHUMaHHC Ha Xapak-
TCPUCTUKE TPAJUIIMOHHBIX MAarn4€CKux Ccroco0o0B 3alIUThI
JIOMAIITHET0 CKOTa Ha OCHOBE COOPAaHHBIX aBTOPOM MaTe-
puanax Ha boiikoBuuHe.

ﬂaBHI/Ie BEPOBAHUA CJIaBsIH COXpPAaHUJIN CBCIACHUA O TOM,
4TO0 MU(OIOTUUECKHE EPCOHAKH, B YACTHOCTH JIOMAILTHHE
ITyX¥, OXPaHSUIA JTOMAITHUX KUBOTHBIX U CIIOCOOCTBOBAIU
ynauHoMy ux passenenuro [8. C. 153]. B ¢onpkiope boii-
KOBIIUHBI JdCKAd CYUTAIACh OJHUM W3 NpeNCTaBUTEeH
JIOMaITHAX TyXOB. B OONBIIMHCTBE CIy4aeB MPOCIIEKHUBA-
ercs OoT4éTInBas CBs3b 00pas3a Jacku C XO3SHCTBOM, B
YaCTHOCTH CO CKOTHHOM: «Jlacouka cBsi3aHa ¢ J100pOTOiA,
4yTo0BI Xyno0a Obuia / Jlacouxka 36 sizana 3 dobpomoio, 6u
Xyooba cs eena» (3aech U 1anee B MUTaTaX aBTOPCKHE Op-
(orpadus u nmyHkTyaus coxpaHeHsl.) [9. Apk. 2]. Uccne-
JIOBaTeNNh TYIYIbCKOH HApPOAHON KyJIbTypel A. OHHIIYK
emé B Hagase XX B. 3apUKCHPOBAT MOJOOHBIE PUMEPHI:
«3ICTh TaKWe MOJUIACHYKH, KOTOPBIX HENb3s yOUBaTh, MO-
TOMY YTO 3TO CYACThE JJIS TOTO XO3SIMHA, Y KOTOPOTO OHU
ecTb / € maki nionacuyku, wo ix ve 2o0um ci yousamu, 60
mo wicke moeo, oe onu e» [10. C. 22]. A «xorga Ha HUX
KOpOBa HACTYIIHT, OHM KYCarOT ¥ KOpOBa morudaer / sx ix
KOp08a NPUMHAYKAE, 8 HA mMo2u Kycam i yice ma KOpoed

30uxae. Jlixy ne e» [11. C. 492]. Uspenka Ha boiikoBmuHe
Jlacke TIPUMHUCBHIBAIOT (YHKIUIO, XaPAKTEPHYIO JJIS 0OMO-
6020 Ha llomecke, a IMEHHO — 3amJIeTaHHE TPHUBHI KOHIO
(xcraTth, Takas GYHKIMS OLIEHUBAIACH ITOJIOKUTEIBHO): «Y
KOOWJIBI CIJIETEHBI KOCHI — FOBOPHIJIM, YTO JIACHIIA CIUIENA.
Orto xopomo. Kaxmas kopoBa MMeeT CBOIO JACHITY, KaK
YeIIOBeK aHrena-xpanutens / Kobuia cniemena 6 kocax —
mo Kkasanu, wo aacuyi cnienu. To 0obpe Oyno, aiino.
Kaswcoa roposa mae ceorwo nacuyro, Ax n0ouHa aneena-
xopornumena» [12. Apk. 7]. CymecTByeT gaxe 3anpeT you-
BaTh JIACKY, Belb OOWKU BEPWIIM, YTO 3TO MOXKET NPHUBECTH
K rubenu xuBoTHBIX [13. Apk. 14]. Hacenenune [Tonecks
OBUTO yOEXKIIEHO, YTO JepKaTh CKOTHHY HEOOXOIHUMO TO
MacTH, KOTopasi ecTb y Jiacku: st 3toro B HYucteih Yer-
Bepr IUIM B XJICB C OCBSIIECHHON CBEUO, Ma0Obl yBHIETh
nacky [4. C. 229].

YKpauHCKHE K€ TOPLbl CUUTAIN YKYC JACKU CITUIIKOM
omacHbIM JUIsl AomaiHedl ckotuHbl [Tam »xe. C.203]. B
YaCTHOCTH, TYILyJIBI BEPHUIIH, YTO CKOTY BPEAAT JIACKU, KO-
TOpBIX TOCchUIatoT BenbMEI [14. C. 205]. B Takux cimydasx
OOIKM NPUMEHSUIM aloTPOIICHHbIE NPEBEHTUBHBIE MEPHI:
«Ha CouenpHUK Opaiy UIITy W YTO-TO LIMJIM, YTOOBI JIaCKa
He HaBpenwna KopoBe / Bpanu ieny i na Ceamuii Buuipo
woce wuau, ‘ou aacka ne cnoeanuaa kopogy» [15. Apk. 2];
«Oroun Koria ropuwTt, To O HEHl He HaJ0 BCIIOMUHATh, U
Toraa He OynmeT BpeauTs / Ak oeunsv y xami eopum, mo 3a
HI0 He mpeba 32adysamu, i moodi He Oyoe wkooumuy» [Tam
xe. Apk. 9].

Kpome nacku, dynkimioo obepera JOMAIIHHX KHBOT-
HBIX W BBIPA3UTEIbHOW CBSI3M C HUMH IPUIHCHIBAIOT U
JPYTUM THIaM MHU(POJIOTUYECKUX TEePCOHAXKEH — domauu-
HUM yocy U 3mee. PacipoCTpaHEHBl paccKas3bl PECIIOHICH-
TOB O TOM, YTO YENIOBEK BBIHYXJEH IIPOJATh KOPOBY BMeE-
CTE€ C y>KOM, MHAa4e OHa He JacT OOJbllIe MOJIOKA, WIN O
TOM, 4TO Y HAET BCIIEJ 3a MPOJAaHHOH OypeHkoii: «Mos
6alymrka mormuia MoKyIyaTh KOpoBy. Ta, KoTopas mpojana,
I11a 3a KOpoBoi. KuHyna yxa u oH 3Ty KOpoBY ccall — TOT
YepBsIK, a IIyM M30 pTa JIETUT. YiKa AeTH YOUIH M KOpOBa
morudia, MOTOMY YTO OHAa €r0 POJMIAa — TaKOW OBLI POXK-
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JIeHHBIN Yk / Mos 6aba niwna xynyeamu koposy. Ta, wo
npooana my Kopogy, Uuiid 3a KOpPO808 30 Kilbomemep.
Bumsenyna 3 xowins eyxca i 6in my Kopogy cyag — mom
uepsak, axc wym 3 nucka remum. Toeo eyaca baxypu 66u-
Ju i Koposa 32unyna, 60 6’na iioco epoouna — makui 6y
epodacenutl 8y [13. Apk. 5]; «Y He€ ObLT rajg, Kak Ko-
neco, Ha nedke. 11 3men Obuu Bo3ne goma. E€ myx koraa
yOuaI OAHOTO Traja, TO KaK TOJIBKO KOPOBY BEITYCTHIH Y
TpaBy, TO ABYMS IEpPEIHUMH HOTaMH 3allia U cuoxia / B
Heil 6yg eaduwe 36umuil y Koreci Ha neyu. I 2adu 6 nei 6yu
0oekona xuxci. I tazda é6us odnoeo 2ada, mo nuw K Ko-
POBY URYCMUIU ) KOMAHUYIO (Mpagy), mo auuL 08oma ne-
peHHUMU Hoeamu 3auuiia ma 300xaa» [16. Apk. 16]. Takue
CKa3aHUsl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, UTO 3Mesl, Yo HaJele-
HBI YepTaMU TTIOKPOBUTENEH CKOTA.

OtuernuBo yOexmaemcs, YTO KapraTcKas JIEMOHOJIO-
rHYecKasi TPaJuLus CTPOro 3alpelaeT KakuM-1ndo odpa-
30M BPEIUTH OOMAUHUM YHCY Y 3Mee, HE B KOEM cllydae He
yOouBaTh WX. DTO HAMBITHO WUTIOCTPUPYET TYIYJIbCKUAN
marepuain [17. C. 159] u OolikoBckuii: «3Mer0, Kak BCTpe-
THILIb, HAZIO0 TIOKOPMUTH €€, J1aTh el Mosoka. MlHoraa oHa
JKMBET BO3JIE IOMa WK B XJeBe. U ecnu eil He BpeauTh, TO
W KWIbIaM JoMa Oyniet xopomwo / [ aouny ax 30ubneut, mo
Hatninwe no2odysamu ii, damu il MOJIOKA i ROBOOUMUCSL 3
Heto 0obpe. Yacom 6oHa 3amewkae Ha oditicmio abo 8
cmauny, mo Ak mam it He poOaAmsb Kpugou, mo maxkomy
yonosixosu ece gedecs dyace 0oope» [18. C. 173]. Ykpa-
WHCKHUE TOPLBI CYUTAIOT, YTO OOMOBASL 3Mesl WIH YIHC «IHCU-
6e 6 KaxcOill xami 6 Mypi — Mo € OXOPOHA», & UX CMEPTh
HemnpeMeHHO NpuBeNET Kk rudene Bcero ckora [11. C. 492].
V cnaBsiH 3aUKCUPOBAHBI MOBEPHSI O TOM, YTO OOMOBAS
3Mesi TIbET MOJIOKO HITH €CT MOJIOUHYIO Kally BMECTe C pe-
OeHnkoM u3 ofHOM Tapenku. K Tomy ke y mogoOHbIX cityda-
SIX CYIIECTBOBAJ 3aIllpeT OTTOHATHh WK YOMBATh 3Mer0, TO-
TOMY UYTO B XO3SHCTBE BCe cTaHeT ymepOHbM [19. Apk. 7].

B TpagMumoHHBIX MHPOBO33PEHUECKHX IIPEICTABICHH-
X OOMKOB COXpaHEHBI Ja)Ke PENUKTHI MOYTECHHUS O0OMAUl-
Hell 3Mee, KOTOpasi )KUBET Ha TIeYKe U MPUHOCUT CUACTHE, O
4eM CBUJIETEIBbCTBYET ciexyrommii cioxet: «[Ipunnia s x
TéTe B rOCTH. A B JIOMe BO3JIE [I€YKU CTOsIa Tapeska, e
TETS HAJIMJIA MOJIOKO. Sl CMOTpIO, a TaM Takue TPU 3MEU C
KpacHbIMH T1a3aMH. TETst roBOpHUT: «S NOJDKHA HMX KOp-
MUTbh — MHaue KOpoBa cloxHeT» / [lputiwina 1 0o mimxu 6
2ocmi. A 6 xami KOO neyu 8ani8YaAmMKO CMOANO0 3a WUPMOS,
mo mimka myoa Haauia mMoaoka. A csa ousenio, a mam maxi
mpu 3Mii 3 nYILKAMUMY 4ep8oHuUMU oduma. A mimka Ka-
ace: "To a mywy ix eodyeamu, 60 d6u Koposu nozouxanu'
[20. Apk. 21].

Ha bBolikoBmuHE H3BECTHO, 4YTO MPEPOTraTHUBOM Tak
Ha3bIBAEMOTO JIyXa-000TaTHTEINsl — 20008aHYd, X08AHYA —
SIBIISIETCA €r0 CBSI3b C JOMAIHEW CKOTHMHOW, €€ OXpaHa,
COJICHICTBHE €€ Pa3MHOXKEHHIO U JIydIlel (yHKIIMOHAIbHON
cnocoOHocTH: «YepT KOpoBY OXpaHsieT, IOMOraeT KOCHUTB /
iovko xoposu nunvHysas, nomazas kocumu...» [19. Apk.
3]; «llomacae apysamu (BCUIAXUBAaTh) — NO2AHAE B60/1i6»
[21. S. 87]. PecnoHAeHTHI Takke yTBEPKIAIOT, YTO «TOJ0-
BaHIIa KTO-TO BBIPAIIMBAI ISl CKOTHHBI — YTOOBI Mac Xy-

o0y / 200oeanyst xmocey Koxag 0as xy0obu — ou nac xyoo-
o6y» [19. Apk. 11]; «Xo3siika BEIITyCKaeT KOPOBY — TaK OH
(romoBanen) macer ee 110 nonyHouu / [T ocnoouns] eunyc-
Kae kopogy nacmu — mo 6in (ToloBaHeN) il nace 00 NiGHO-
yu» [15. Apk. 2]. D10 moaTBEp)KAAETCS U TYI[YIBCKIM Ma-
TEepPHAJIOM: «...CKOTHHY OH (TOIOBaHEI) JIOOWT, KakK HC-
erHHI/lﬁ nacTtyx, 3Ha4uT, HE MOXKET OH 6])ITI) 3JIbIM IYyXOM
/... Mapacuny in I0OUMb, K WUPULL NACMYX, MO He MOJice
6in Oymu snum oyxom» [22. C. 69]. Ilpuuem sTHODOPEI
CUUTAIOT, YTO 20006aHel YXKUBAET 3a JIOIIA/IbI0, KOPO-
BOIl (BBITacaer, KOPMHUT), & MyYUT TOJIBKO Ty CKOTHHY,
KOTOpast He HPaBHUTCA.

YKpauHCKHe TOopIbl yOesKAEHBI, YTO MAcTyXH JUIS TOTO,
«4TOOBI OTapa B kapy He pasz0eranach / wobu im uepeoa
nio yac cneku He po3bieanacsy», BHIBOIAT CO 3HOCKa (aHO-
MAJIBHOTO KYPUHOTO SHIIa 0€3 MKENTKa WM C JBYMS JKEIT-
KaMu) domoeozo cayey [23. C. 22]. Ha Ilonecke mis oxpa-
HBI CKOTa OT HAIaJeHUS BOJKOB MACTYX ILIEJIOE JIETO HOCUT
¢ coboli OCHOBY, KOTOpasi HE BJe3acT B Oepoo (HeTaib
TKaI[KOTO BepcTara, YTO HAllOMHHAET rpeOeHb B paMKe), U
BBIXOAUT O0paTHO, YTOOBI U BOJIK, SBUBIINCH, YXOJHJI U HE
Bpenuin ckotuHe [4. C. 149]. V 10KHBIX ClIaBsH, B 9aCTHO-
cTH cepOOB, MOXOXUMHU OCOOCHHOCTSIMU HAJEJIEHBI GULIbL,
Bellb MMEHHO 3TH JIEMOHHYECKHE IEPCOHaKH MOMOTaloT
MacTyxaM M OXPaHsIOT CTaJ0 OT AUKHX 3Bepeit [24. C. 11].

BaxHO OTMETHTB, YTO, HECMOTpPS Ha OYCBHIHBIN TIPHO-
PHUTET ONMEKYHCKUX (YHKIMH JOMAIIHUX JIyXOB HaJ CKO-
TOM, y CJIaBsSIH TaKXe CYIIECTBYIOT IIOBEPhS O CIIOCOOHOCTH
9THX NEpCOHaXeH HaBpeauTh ckoTHHE («Kak He BBIHECTH
Ha 4yepJlaKk ecTh (TOJI0OBAHILY), TO BCS CKOTHMHA 33 PEHIETKOM
obu1a / Ak He gunecau Ha cmpixy icmu (TOJOBAHILY), MO 6Cs
Xyooba 3a opabunamu Oyra» [9. Apk. 2]; mosTtomy HE Me-
HSUTM KOH(HTYpaLUI0 4Yep/aka, MMOCKOJIBKY «TpPHU TeJIeHKa
CHOXHYT / mpu meauyi 300xue» [13. Apk. 2]. Onnako xam-
HUll OyX BPEOUT TOJIBKO TOTA, KOT/Ia YEeJIOBEK He CcOoOIIio-
JlaeT KOHKPETHBIX TpeOOBaHUH B OTHOIICHUH COJICp)KaHHS
JIOMAIITHEr0 CKOTa U BBIOOpPA €ro MacTH, T.€. HE MCIOJIHSET
CBOM 00s13aTeNbCTBA Iepe HUM. Ecii ke X0341H He pa3o-
YapOBBIBACT 20008aHYd, TO «OH 3a00TUTCSA O XO03siicTBe /
0idbKu nikaylomucs npo eocnooapcmesoy [25. C. 47].

K o0s3arenpHBIM TPeOOBAaHMSIM OTHOCIT M «KOpMIJIe-
HHUE» Xamuezo Oyxa. 3HaYCHUE B PUTyaJlaX «KOPMIICHUSD»
UMeeT MepBbIl Kycok, mopuuss u T.1. OtmaBas mepByIO
9acTh BCETO HA TOKEPTBOBAHHUE, YEIOBEK 3TUM ITPH3HABAI
MIEPBEHCTBO, JOMUHUPYIOIIYIO POJIb JOMANTHETO O0XKeCcTBa
U TakuM 00pa3oM ObLI YBEpeH B YCIIELIHOM BEICHHUH JI0-
MalIHETo X0351UCTBa.

Jns ykpannckoro ropua XIX — navana XX B. npuIion
JIOMAIIHET0 CKOTa ObUI COOBITHEM TaKOTO K€ 3HA4YeHHs,
Kak W poxxaeHue pedenka. [laxke Oojplie — MOTOMY UTO
€CIIM TIOSBJICHWE Ha CBET peOCHKa B MHOTOJETHOH CeMbe
MOrJIo OBITh MHOTAA HEXEJIaHHBIM, TO HOBOMY TEJIEHKY,
NopocéHKy ObLIM pansl Beerda. [loneBoit maTepuan cBuje-
TENBCTBYET, YTO KApHATCKUE YKPAWHIBI MPUACPKUBAINCH
Pa3TMYHBIX TPEBEHTHBHBIX MAaTHYECKUX CIIOCOOOB COICH-
CTBUS yITaUHOMY IpUILIOAY cKOTHHBL: «Conomy Ha Cremna-
Ha (9 sHBaps) yTpOM cOOMpaIy U HECNIU K CTaifHe — CTeNH-
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JIX KOPOBe, 4T00BI Jierko oteisuiack / Conomy na Cmegana
docsima 30upanu, K KOJAOHUKU 8UUOYM, | 00 cmoooau —
nomim cmensim Koposi, 'ou neeko menunaca» [26. Apk. 4];
«IIHypKOM C HOT TIOKOMTHUKA CBSA3bIBAIOT KOPOBY, KOTOpas
MEPBBIA pa3 OTeNIeTCs, 4TOOBl OHAa He Owmjaa Horamu /
Lnyprom 3 Hie NOKIHUKA, KOMPA KOPO8A nepuie meisimKo
pooum, 0068’sa3ylom — abu 6oHa He oOunacs nozamu» [13.
Apk. 20].

MO>HO TOJBKO MPEIIOI0KHUTE, KAKHM HECYACTHEM IS
X03s5iMHA OBLJIO POXKACHHE XHBOTHOTO C BHEUTHHMHU YPOJ-
cTBaMHU. OTO POPMHUPOBAIO HPPALMOHAIBHEIE TIPEICTaBIIe-
HUS O TaK Ha3bIBAeMBIX «HEYUCTHIX» JKUBOTHBHIX (aHAJO-
THIO MOXXHO TPOBECTH C POXKICHHUEM «UCIIOPUYCHHOTO» pe-
oeHka — odmunvl): «KopoBa, KOHb, BOJI, KOT MOIJH OBITh
yosIpsiMHA. Takyro HEYHCTYIO KOPOBY HA3MBAIOT MAJUKOBA-
Toii. OHa MMeeT JBa cepila, ceM pedep, He TUIOAUT TEJST.
Kak cmoxher, To 3a He#t morubarT ceMb kKopoB / Koposu,
KOHi, 8onu, komu moenu oymu ynupsamvu. Taxi Heuucmi Ko-
POBU HA3UBAIOMb MATUKOBAMUMLU, AKI MAOMb 08a cepys,
cim pebep. Taxka neuucma Koposa He NiOOUMb MeENsAN, He
doimwvces 0oope. Ak 3eune, mo no uiti eune cim xopis» [27.
C. 163]. B sTHOTpadmuecKuX NCTOYHUKAX 3a(PUKCHPOBAHBI
JTaKe PENUKTHI UX TIOMUHAHUSA y OEJI0OPYCOB, KOTIa BO Bpe-
Ms IOMUHAJIBHOTO 00e/1a ey MojaBajiu He Ha CTOJ, a IOJ
crou [28. C. 531].

Boliku ¥ pyCUHBI TaK:Ke BEPUIIU, YTO AOMAIIHUHA CKOT,
KaK ¥ 4eJIOBEKa, MOXKHO CIJIa3UTh «HEUHUCTHIMY» B3IJISIOM
(B OOJIBILIMHCTBE CIIy4YaB 3TO MOTJIa OBbITh HOCYPKAHS, KOTO-
pasi «KaK TOCMOTPHT Ha KOPOBY, TO Y Hee BHYTPH 3arpu-
MHUT, KaK B Ty4e YOPHOMU / SIK NOOUBUMbBCSL HA KOPOBY — IULl
y Koposu z2ypxomum, AK y xmapi yopuiu») [12. Apk. 5].
MoryT HaBpeIHUTh «HEYHCTHIC) IOKOWHUKHU, TIOATOMY «IIPH
BCTpEYE C TAaKUM YEIOBEKOM (y KOTOPOTO ObUIA «HEYH-
CTBIE» IJ1a3a) Ha JOPOre BOJIOB 00SM3aTEIBHO Iepenpsraiu /
npu  3ycmpiui 3 MAaKow JAOUHO HA 00po3i 8018
0008 ’513k080 nepenpsieanuy» [29. C. 355], a xorma «Be3mu
«HEYHCTOr0» IMOKOWHHKA, TO HAa KOHE HAW3HAHKY XOMYT
TOJDKEH OBITH / 6e31u ‘20 KOHbOM, [mo] Ha KoHio Ha pyou

(Hau3HAHKY) xomym mae mooi Oymu» [16. Apk. 15]. Bepo-
STHO, BBIBOPAYMBAHHWE XOMYTa, KaK W BHIBOPAYMBAHUE
OJIEXKbI, CHMBOJINYECKH OTOXIIECTBIISIIO CKOT C Heuucmou
cuzotl BOOOIE ¥ OZJTHOBPEMEHHO OXPaHSJIO OT Hee, TaK Kak
«cou cBomx» He TpoHYT [30. C. 466]. Cunranocs, 4ro
TaKAX «HE XOPOIIMX Ha TJIa3a» JIIOJCH OXKHmama TsoKEmas
pacruiaTa yxe I0cjie CMEPTH: «KaK YMpEeT TakoW 3Haxapb,
TO JIMLIO €r0 CTAHOBUTCS MOJNOOHBIM CKOTHUHE / SIK ympe
Maxuil 0Xeaps, Mo pooumscs, K Xy0oba: Kopog siue nuye 8
nvoeo cmaex» [15. Apk. 5].

Hanectu ymiep0 xo3siiicTBY U «3a0parh» ¢ co00ii cko-
THHY MOXET ¥ TOCTh, KOTOPOTO HE MPHHSIIN M0 BCEM IIpa-
Bunam stukera [31. C. 533]. Beap rocTs BOCIIpUHUMAETCS
KaK HOCHUTENb CyIbObl, KaK BOIUIOLICHUE HE3EMHBIX CHII,
KOTOpBIE MOTYT BJIMSTH HAa BCE CQepbl YETOBEUECKON KH3-
Hu. [IpaBna, 60Ky 3HAIOT U crocoO oOecrieueH s 3aHUThI
OT He3BaHbIX npuienbleB: «KopoBa Kak UIeT ¢ naum u 'y
Hee BO PTy TpaBa, TO HAIO 3aIIUTh 3Ty TPaBy B CKaTEPTh.
Ecmu OyxyT rocT mpUXOANTh, TO HE OYAYT HUYETO XOTETh
ectb / Ak Kxoposa uide 3 nawi i 6 Hel ¢ pomi mpasa, mo
mpeba e3amu my mpasy, 3awumu 8 ckamepmuuy. To aAx
6yoyms 2ocmi npuxooumu, mo He 0yOymv HiU020 XOmMimu
icmu» [9. Apk. 6].

Takum oOpa3zom, HaceneHue YkpawHCKkux Kapmar Be-
PUITIO, YTO IUTSl IPUILIONA CKOTA, 30POBhsI CKOTHHBI U Oa-
TOCOCTOSIHHSL B XO3MHCTBE HYXXHBI OJIarOCKIIOHHOCTh H
obeper OT yMepIIuX MPEIKOB, AYIIH KOTOPHIX ObLIM BO-
IUTOIIEHBI B 00pa3ax IOMAaIIHWX JYXOB Pa3HBIX THIIOB —
domauiHel 3meu, yica, 1acku, 0yxa-ooo2amumers.

CojeiicTBHE B YCIIEITHOM BEJEHUH JIOMAIIHETO XO3sH-
CTBa 3aBHCENIO OT COOJIOJIEHUS YEIOBEKOM TpPeOOBaHUH U
00513aTeNbCTB B OTHOMICHHH COAEPKaHUS JOMAIITHETO CKO-
Ta ¥ BBIOOpPA €ro MacTH INepen JOMAIIHUMH JIyXaMH, PUTY-
ITBHOTO «KOPMJICHUS TOCIICTHHX.

Kpome panmonanbHbix, HaceneHue YkpauHckux Kap-
nat MPUMEHSIIO Pa3Ho0Opa3Hble Marndecknue CpeicTBa Ui
OXpaHbl JOMAIIHUX KHBOTHBIX OT BPEOHBIX JICHCTBUI
BEIbMBI, KHEUHCTOT0)» TIOKOMHNKA, HE3BAHOTO TOCTSI.
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TRADITIONAL BELIEFS HELD BY THE UKRAINIANS WHO LIVED IN THE CARPATHIANS CONCERNING THE
LINK BETWEEN LIVESTOCK AND CHARACTERS OF "LOWER" MYTHOLOGY.

Keywords: livestock; domestic spirits; "unclean" dead; folk demonology; Ukrainian people who lived in the Carpathians.

Given the fact that domestic animals were not only beasts of burden and the basic source of food, but also played a decisive role in nu-
merous family rituals and calendar cycle rites, the analysis of Ukrainian beliefs about livestock should be a priority in ethnological sci-
ence. Different aspects of this problem have been covered by the researchers in the fields of ethnology, archaeology, linguistics and folk
studies — they devoted a sufficient number of books, essays and articles to the problem in question. However, mythological aspect that
constitutes the main problem of the given article remains underexplored. Therefore, the aim of this paper is to analyze the beliefs of
Ukrainian people who lived in the Carpathians concerning the direct link between livestock and main characters of “lower” mythology.
In order to achieve the goals, the author sets the task to explore the peculiarities of the way the Ukrainians who lived in the Carpathians
applied traditional magical methods to protect livestock, including preventative measures; to focus on the demonological views of
Ukrainian mountaineers, who clearly associated livestock with domestic spirits — namely, weasel, home snake and spirit of enrichment;
to analyze the main methods of protecting livestock from harmful influence of witches, “unclean” dead, and other characters of tradi-
tional Ukrainian demonology. Resources. Although some materials for writing the article were collected using ethnological literature on
the given subject, as well as ethnographic information recorded by the ethnographers in the 19th — early 20th century, the research is
mainly based on the ethnographic materials collected by the author herself during her field trips to the Ukrainian Carpathians, namely
Boykivshchyna region, which she undertook between 2003 and 2008. At present, these materials are stored in the archive of Lviv Na-
tional Ivan Franko University. Conclusion. The indigenous population of the Ukrainian Carpathians believed that for successful animal
breeding, health and well-being of the livestock it was necessary to gain goodwill and guardianship of their deceased ancestors, whose
souls were embodied in the images of the domestic spirits of different kinds, e.g. home snake, adder, weasel and spirit of enrichment.
Assistance in running the household successfully depended on people conforming to the requirements and rules, set by domestic spirits,
concerning keeping livestock and selecting their coat colour, as well as on ritual “feeding” of the spirits in question. In addition to the
rational methods, the Ukrainians who lived in the Carpathians used to apply a variety of magical methods to protect domestic animals
from harmful influence of the witch, "unclean" dead or the intruder.
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